
Aquastop safety valve

Ich  hatte  mir  via  Großbourgeoisie  ein  Water  Block
Sicherheitsventil  bestellt.  (Warum  schreiben  die  Denglisch?
Entweder heißt es water block safety valve oder Wasserstopp
Sicherheitsventil.  Und  welche  Sprache  soll  aquastop  sein?
Lateinisch mit veraltetem Deutsch?)

Jetzt sehe ich aber, unter meine Spüle kriechend, dass am
Wasseranschluss für die Waschmaschine (die in der Küche steht,
weil das Bad dafür zu klein ist) schon so etwas mitgeliefert
wurde, was nach einem Sicherheitsventil aussieht. Falls die
hier mitlesenden Installateure das bestätigten, enthöbe mich
das  der  lästigen  Pflicht,  mein  frisch  erworbenes  Teil
einzubauen.  Was  meint  das  Publikum?

Post  scriptum  für  die  Nachgeborenen:  Identifiziert  die
grammatikalische Form „enthöbe“ und warum die gebraucht wurde
und warum dort der Wes-Fall eines Kommentars harrt!
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